184                       THE WINTER'S TALE.                   [ACTV>

Knight's (" Where we offenders now appear/5) etc. ; (3) (Where
we offend her) new appear, etc.

60.  Wiry to me ?    Why do you show to me a successor to my
rights, and one whom you treat "better than you treated me ?

61.  she had, she would have.

incense, provoke, incite, as frequent in Shakespeare.

64.  what dull . . Snt, what you saw in an eye so dull (com-
pared to mine) to admire.

65,  6. that even   . me, that even ears like yours, so insensate
unfeeling, should be split by my words :

rift, intrans., used trans,  in Temp. v.  45.     The more
usual form rive is also used by Shakespeare in both senses.

67.  mine, i.e. my eye.

68.  Fear . . wife, do not be afraid of my taking any wife.

75.  affront, confront, meet, as several times in Shakespeare.

76.  if my ...  marry, is determined after all to marry.

77.  No remedy ... will, nothing being able to stop you doing so,
80.  As, "wal&'d... ghost, as if your first wife's ghost appeared on

earth, it, etc.

88.  What with him ?   This seems to mean, e What brings him
here ?' though it may merely mean, ' How is he accompanied ?'

89.  Li&e to  .  greatness, in a manner worthy of a king's son.

90.  So ... circumstance.     Schmidt explains,  " without  cere-
mony. "

91.  framed, designed, premeditated.
94. piece, see above, iv. 3. 433.

97. above a ... gone, as being superior to a better time that is

97, 8. so must ... now ! So must you, now that you are dead,
endure to be depreciated in comparison with what is living.

99.  so, referring to the words, " She had ... equall'd."

100.  is colder ... theme, "i.e. than the lifeless body of Her-
mione, the theme or subject of your writing " (Malone).

102, 3. 'tis shrewdly ... "better. It shows a complete turn of
the tide when you say you have, etc. For shrewd, see Craik,
English, of Shakespeare, 186.

105, 6. when she ... too, when your eye has beheld her, your
tongue will sing her praises.

107. would she, etc., if she should.

109. Of who ... follow. Whether we read 'who,' or accept
Hanmer's alteration, 'whom,' the meaning is 'of those whom